
Dit bedrag zal gestort worden op het volgende rekeningnummer :

J.P. Morgan AG

Taunus Turm 1

D-60310 Frankfurt/Main

Germany

Code IBAN : DE95501108006161603441

BLZ : 50110800

Code SWIFT = BIC : CHASDEFX

Titularishouder : OECD

Rekeningnummer : 6161603441

Referentie : ENV/D01040/90001116

Art. 2. Het in artikel 1 vermelde bedrag zal vereffend worden na
ondertekening van dit besluit en nadat de aanvraag tot uitbetaling
voorgelegd wordt.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenrapport, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door de OESO.

Art. 4. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, zal het niet benutte gedeelte van de
bijdrage door de OESO worden terugbetaald aan de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, op de IBAN rekening : BE42 6792 0059 1754 geopend bij de
Bank van de Post (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) op naam van “Diverse
Ontvangsten”.

Art. 5. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu,
M. C. MARGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2017/32155]
20 NOVEMBER 2017. — Aanhangsel tot wijziging van het protocol-

akkoord tussen de Federale Regering en de in artikel 128, 130, 135
en 138 van de Grondwet bedoelde overheden inzake de organisatie
en financiering van een nationaal contactpunt grensoverschrij-
dende gezondheidszorg, gesloten te Brussel op 24 juni 2013

Gelet op de respectievelijke bevoegdheden waarover de Federale
Staat en de in artikel 128, 130, 135 en 138 van de Grondwet bedoelde
overheden, hierna de Gemeenschappen, Gewesten, GGC (Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad) en COCOF
(Franse Gemeenschapscommissie) genoemd, op het vlak van het
gezondheidsbeleid beschikken;

Overwegende de Richtlijn 2011/24/EU van het Europees Parlement
en de Raad van 9 maart 2011 betreffende de toepassing van de rechten
van patiënten bij grensoverschrijdende gezondheidszorg, en meer in
het bijzonder artikel 6;

Overwegende de beslissing genomen op 2 april 2012 door de leden
van de Interministeriële Conferentie om een gezamenlijk nationaal
contactpunt op te zetten in de zin van Richtlijn 2011/24/EU;

Overwegende het protocolakkoord van 24 juni 2013 gesloten tussen
de Federale Regering en de in artikel 128, 130, 135 en 138 van de
Grondwet bedoelde overheden inzake de organisatie en financiering
van een nationaal contactpunt grensoverschrijdende gezondheidszorg;

Overwegende dat de duurzame oplossing voor de financiering van
het aanspreekpunt zal gezocht worden in de periode 2017-2018 op basis
van een evaluatierapport inclusief voorstellen tot verbetering van het
beheerscomité, zoals vooropgesteld in artikel 1.2.3 van het protocolak-
koord inzake de organisatie en financiering van een nationaal contact-
punt grensoverschrijdende gezondheidszorg van 24 juni 2013;

Overwegende het nog beschikbare budget van 34.306,21 euro;
Overwegende de functionering van het nationaal contactpunt te

kunnen garanderen tijdens de periode 2017-2018;

Ce montant sera versé au compte suivant :

J.P. Morgan AG

Taunus Turm 1

D-60310 Frankfurt/Main

Germany

Code IBAN : DE95501108006161603441

BLZ : 50110800

Code SWIFT = BIC : CHASDEFX

Bénéficiaire du compte : OECD

Numéro de compte : 6161603441

Référence : ENV/D01040/90001116

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er sera liquidé après la
signature du présent arrêté et réception de la demande de paiement.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activités, accompagné d’un état financier, fournis par
l’OCDE.

Art. 4. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
non utilisée de la contribution sera remboursée par l’OCDE au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, au compte bancaire IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert
auprès de la Banque de la Poste (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de
“Recettes Diverses”.

Art. 5. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
M. C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/32155]
20 NOVEMBRE 2017. — Avenant au protocole d’accord conclu entre

le Gouvernement fédéral et les autorités visées aux articles 128, 130,
135 et 138 de la Constitution, concernant l’organisation et le
financement d’un point de contact concernant les soins de santé
transfrontaliers

Vu les compétences respectives dont disposent l’Etat fédéral et les
autorités visées aux articles 128, 130, 135 et 138 de la Constitution,
ci-après dénommées Communautés, Régions, COCOM (Commission
communautaire commune) et COCOF (Commission Communautaire
Française) sur le plan de la politique de santé;

Considérant la Directive 2011/24/UE du Parlement européen et du
Conseil du 9 mars 2011 relative à l’application des droits des patients en
matière de soins de santé transfrontaliers et plus particulièrement
l’article 6;

Considérant la décision prise par les membres de la Conférence
Interministérielle du 2 avril 2012 de mettre en place un point de contact
national conjoint au sens de la directive 2011/24/UE;

Considérant le protocole d’accord du 24 juin 2013 conclu entre le
Gouvernement fédéral et les autorités visées aux articles 128, 130, 135 et
138 de la Constitution, concernant l’organisation et le financement d’un
point de contact concernant les soins de santé transfrontaliers;

Considérant que la solution durable au financement du point de
contact sera établi lors de la période 2017-2018 sur base d’un rapport
d’évaluation comprenant des propositions d’améliorations du comité
de gestion, comme prévu dans l’article 1.2.3 du protocole d’accord
concernant l’organisation et le financement d’un point de contact
national concernant les soins de santé transfrontaliers du 24 juin 2013;

Considérant le disponibilité d’un budget de 34.306,21 euro;
Considérant que ce budget garantit le fonctionnement du point de

contact durant la période 2017-2018;
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Is er het volgende beslist :
Artikel 1. In punt 1.3.van het protocol wordt na de woorden “de

werking van 2016” volgende tekst ingevoegd :
“Het overschot van 2016 wordt niet terug gestort aan de voormelde

entiteiten maar wordt overgedragen voor de werking van 2017-2018”.
Aldus gesloten te Brussel op 20 november 2017 in negen originele

exemplaren.

Voor de Federale Staat :

M. DE BLOCK,
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid.

Voor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaams Gewest :

J. VANDEURZEN,
Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

Pour la Région Wallonne :

A. GREOLI,
Vice-Présidente et Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique

et de la Simplification administrative.

Pour la Communauté Française :

R. DEMOTTE,
Ministre-Président de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Pour la Commission Communautaire Commune de Bruxelles-Capitale :
Voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad :

D. GOSUIN,
Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune (COCOM), chargé de la Politique
de la Santé, de la Fonction publique, des Finances, du Budget, du Patrimoine et des Relations extérieures

Pour le collège réuni de la Commission Communautaire Française de Bruxelles-Capitale :
Voor het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

C. JODOGNE,
Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune, compétent pour de la Politique de Santé,

Membre du Collège de la Commission communautaire française, compétent pour la Politique de Santé.

Pour la Commission Communautaire Commune de Bruxelles-Capitale :
Voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad :

G. VANHENGEL,
Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, belast met Gezondheidsbeleid;

Für die Deutschsprachige Gemeinschaft:
Pour la Communauté germanophone :

A. ANTONIADIS,
Minister der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Familie, Gesundheit und Soziales.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/30114]

9 JANUARI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 2017 betreffende de vergoeding voor
reprografie verschuldigd aan auteurs

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XI.239, eerste lid,
vervangen bij wet van 22 december 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 2017 betreffende de
vergoeding voor reprografie verschuldigd aan auteurs;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 december 2017;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat overeenkomstig artikel 5.2 a) van richtlijn 2001/29
betreffende het auteursrecht en de naburige rechten in de informatie-
maatschappij, de auteurs recht hebben op een billijke compensatie voor
het nadeel dat hen wordt toegebracht door de zogenaamde uitzonde-
ring voor reprografie; dat de auteurs en uitgevers overeenkomstig de
artikelen XI.190, 5°, XI.235 en XI.318/1 van het Wetboek van econo-
misch recht, recht hebben op een billijke compensatie voor de
uitzondering voor reprografie; dat de besluiten van 5 maart 2017 betref-
fende, respectievelijk, de vergoeding voor reprografie verschuldigd aan

Il est décidé ce qui suit :
Article 1er. Au point 1.3. du protocole, après les mots « le

fonctionnement de 2016 », est inséré le texte suivant :
« Le surplus de 2016 n’est pas reversé aux entités concernées mais est

transféré pour le fonctionnement de 2017-2018 ».
Conclu à Bruxelles le 20 novembre 2017 en neuf exemplaires

originaux.

Pour l’Etat fédéral :

M. DE BLOCK,
Ministre des Affaires Sociales et de la Santé publique.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/30114]

9 JANVIER 2018. — Arrêté royal
modifiant l’arrêté royal du 5 mars 2017

relatif à la rémunération des auteurs pour reprographie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article XI.239, alinéa 1er, remplacé
par la loi du 22 décembre 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 5 mars 2017 relatif à la rémunération des auteurs
pour reprographie;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 décembre 2017 ;

Vu l’urgence motivée par le fait que conformément à l’article 5.2 a) de
la directive 2001/29 sur l’harmonisation de certains aspects du droit
d’auteur et des droits voisins dans la société de l’information, les
auteurs ont droit à une compensation équitable pour le préjudice qu’ils
subissent en raison de l’exception de reprographie ; que conformément
aux articles XI.190, 5°, XI.235 et XI.318/1 du Code de droit économique,
les auteurs et les éditeurs ont droit à une compensation équitable pour
l’exception de reprographie ; que les arrêtés du 5 mars 2017 concernant
respectivement la rémunération des auteurs pour reprographie et la
rémunération des éditeurs pour la reproduction sur papier ou sur un
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